
 

外国人児童生徒や日本語指導が必要な日本国籍の児童生徒の増加

とともに、児童生徒の生活・学習背景も多様化しています。そうした中、多

くの方が外国人児童生徒教育に携わるようになり、外国人児童生徒を受

け入れる地域や学校では、受入れ体制の整備や日本語指導の充実など

多くの取組が行われてきました。 

岐阜県においても、外国人児童生徒教育を恒常的な課題として位置

付けているものの、人事異動等により、担当者が変われば、新しい担当者

が一から取り組まなければならない場合もあります。また、実績のない学校や自治体においては、受入れ体制が整っ

ておらず、何から取り組んでいくとよいのかが分からないという声も少なくありません。外国人児童生徒教育の充実の

ためには、担当者がそれぞれの立場で個々に取り組むだけでは十分な効果を上げることはできず、担当者同士が協

力・連携することが不可欠です。 

「岐阜県版 散在地域のための外国人児童生徒受入れの手引き」では、文部科学省作成「外国人児童生徒 受入

れの手引（改訂版）」をもとに、外国人児童生徒教育に携わる様々な人々が、それぞれの立場で具体的にどのような

視点をもち、どのような取組を行うことが必要かについて示しました。令和６年度は、「第３章日本語指導担当教師の

役割」、「第４章 在籍学級担任の役割」、「第６章 市町村教育委員会の役割」を取り上げ、それぞれの章における

Q&Aを作成しました。 

各々の立場から外国人児童生徒教育における諸問題の解決に役立てていただければ幸いです。 

 

 １ 「岐阜県版 散在地域のための外国人児童生徒受入れの手引き」の全体像  

 

文部科学省作成「外国人児童生徒 受入れの手引（改訂版）」をもとに作成しました。           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ２ 「岐阜県版 散在地域のための外国人児童生徒受入れの手引き」のコンセプト  

 

 ３ 「岐阜県版 散在地域のための外国人児童生徒受入れの手引き」の見方について 

（１）全体リスト    例）第３章 日本語指導担当教師の役割 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

外国人児童生徒への指導・支援について、困ったことがある時に、キーワードをもとに、該当事項が探せるよ

う、Q&A形式で作成しました。 

学校現場からよく聞かれる質問について、文部科学省作成「外国人児童生徒 受入れの手引（改訂版）」と併

せて確認することで、理論と実践を繋ぎ合わせて理解できるように配慮しました。 

 

 

岐阜県内において、日本語指導や外国人児童生徒教育に熱心に取り組まれてきた先生方の実践や日々の情

報交流の際に使われている資料などをもとに、実践例として掲載しました。 

また、学校における指導・実践の中で、外国人児童生徒の変容や、担当する先生方が嬉しかった出来事だけ

でなく、失敗談等を記したコラムも掲載しました。 

 

 

  外国人児童生徒教育に係るホームページや参考になる書籍等が数多く存在しており、文部科学省関係のHP

等は日々情報が更新されたり、活用できる資料が蓄積されたりしています。 

また、大学や自治体のホームページにも有益な情報が多く掲載されています。参考にして頂きたい URL や二

次元コードを位置付けました。 

文部科学省作成の

「外国人児童生徒 

受入れの手引き（改

訂版）」に該当する

項目を示しています。 

学校現場でよく聞かれる

質問を位置付けました。 

知りたいと思う事柄から

探せるようにしています。 

Q&A が探しやすいよう

に、各項目のキーワード

を位置付けています。 

       Q&A形式で作成しました。 コンセプト１ 

       実践例やコラムを掲載しました。 コンセプト２ 

コンセプト３ 



（２）受入れの手引き 本編 

 

 

最上部に文部科学省作成「外国人児童生徒 受入れの手引（改訂版）」の項

目に該当する項目を位置付けました。併せてご確認ください。 

Point 1 

よく聞かれる質問とその回答を端的に位置付けました。 

Point 2 

Point 4 

これまでの実践例や、生活支援や学習指導で使った資料、ワークシート等を掲載しまし

た。実践例とは別にコラムを掲載した項目もあります。 

どのような視点で指導すればよいのかを位置付けました。 

Point 3 


